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Abstract: This study examines the dissemination and pedagogical application of Yulin paper-cutting—        
a non-heritage tradition in northern Shaanxi—within international Chinese language education. Employing 
semi-structured interviews, and grounded theory, data were collected from 2022 to 2025 among educators, 
foreign learners, and paper-cutting inheritors at relevant institutions in Yulin City. Grounded theory analysis 
yielded six core categories and a dual-core theoretical model, with theoretical saturation verified. Findings 
reveal cultural comprehension barriers and resource asymmetries in paper-cutting pedagogy, while teaching 
efficacy is shaped by integration strategies and resource availability. These results offer empirical grounding 
and practical pathways for integrating intangible cultural heritage into international Chinese language 
education. 
 

Keywords: Yulin’s Intangible Cultural Heritage Paper-Cutting; International Chinese language Education; 
Cultural Dissemination  
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摘要：本研究以陕北榆林非遗剪纸为对象，探究其在国际中文教育中的传播与教学应用，采用文献

分析与半结构式访谈法，选取 2022-2025 年榆林市相关教育机构的教师、外国学习者及剪纸传承人

为研究对象，运用半结构访谈法和扎根理论进行分析。研究提炼出 6 大主范畴，构建双核心理论

模型并验证理论饱和性，发现剪纸融入教学存在文化理解障碍、资源供给失衡等问题，教学效果

受融合策略、资源支持等多因素影响，为非遗与国际中文教育融合提供了实证参考与实践路径。 

 

关键词：榆林非遗剪纸；国际中文教育；文化传播；教学模式 
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引言 
在全球化与数字化背景下，非遗保护已成国际共识。剪纸艺术作为“民间记忆的物质化形态”，

以象征、寓意与仪式为核心，在全球不同文化体系中均承担着沟通历史与当下的重要功能 

（UNESCO，1989；MELICHSON，2011）。中国剪纸“雕镂剔刻”的技艺雏形可追溯至史前，

西周“剪桐封弟”典故已现“以形传意”逻辑。新疆高昌故城出土的南北朝对马团花剪纸，证明

彼时剪纸已升华为审美艺术；唐代杜甫“剪纸招我魂”诗句，实证其招魂辟邪的民俗功能。至清代，

剪纸形成“有图必有意，有意必吉祥”的创作准则，以“艺术与实用结合、审美与民俗共生”为

特征，通过口传心授保持活态发展。随着全球对中文关注度提升，陕西北部榆林剪纸作为国家

级陕北文化生态保护区的瑰宝，成为国际中文教育的重要组成部分。榆林剪纸起源于南北朝，至

唐宋渐趋成熟。来君霞（2019：2-3）指出，它是中国剪纸艺术的精华，兼具极高的艺术价值与

收藏价值；王洁（2008：183-184）也认为，榆林剪纸独特的剪刻技法与深厚的历史底蕴，不仅能

激发海外学习者对中国文化的兴趣，更能让其在互动体验中加深对非遗技艺的理解与认同。 

 

图 1 南北朝时期的对马团（左）对猴团（右）剪纸 

数据来源：仉坤、张立。（2015）。民间美术之旅。中国纺织出版社。 

 

 

 

 

 

 

 

研究目的 
1. 了解陕西北部地区的非遗剪纸在国际中文教育中的应用效果。 
2. 分析陕西北部地区的非遗剪纸在国际中文教育应用效果的优势与劣势。 

 

研究范围 
本研究时间范围为 2022 年 1 月-2025 年 5 月，此区间是国际中文教育数字化转型深化与榆林

剪纸传承关键变革期：2022 年后“线上+线下”混合教学成主流，为剪纸教学提供新形式；2023 年

国家级陕北文化生态保护区设立，推动榆林剪纸传承进入政策引导下的活态创新阶段，剪纸教学

从零散体验升级为系统化课程模块，实践兼具时效性与代表性。研究地域限定于陕西省榆林市，

这里作为榆林非遗剪纸核心发源地与活态传承区，拥有丰富传承人资源、完整“非遗+教育”实践

链条，且作为保护区核心区享有专项政策与资金支持，是“非遗+国际中文教育”融合研究的理想
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样本。研究对象以“信息饱和”为抽样原则，招募 21 位受访者，含 3 位有剪纸教学经验的中文

教师、15 名不同国籍及汉语水平的外国学习者、3 位涵盖三大派系的剪纸传承人，同时纳入榆林

3 所代表性国际中文教育机构。 

 

研究综述 
（一）核心概念界定 
1. 中国剪纸 
中国剪纸是一种以剪刀或刻刀在纸上剪刻花纹的民间艺术，用于装点生活或配合民俗活动

（赖施虬，2001：15-17）。它不仅是审美创造，更是“活态文化传统”，作为“图像化的集体记忆”

承载着中华民族的宇宙观、伦理观与审美观，具有集体性、情境性与象征性三大核心特征。 

2. 陕北榆林剪纸 
陕北榆林剪纸植根于黄土高原农耕文化圈，以红色宣纸为主要媒材，造型淳朴粗犷、内容

包罗万象，被誉为传承中华民族古老造型纹样的“活化石”。其历史可追溯至汉代，融合游牧与

农耕文化，分为南部丘陵沟壑区剪纸、北部地区剪纸和三边剪纸三大流派。2006 年列入国家级非

遗名录，2009 年作为中国剪纸的重要组成部分入选“人类非物质文化遗产代表作名录”。 
3. 国际中文教育剪纸文化教学 
国际中文教育剪纸文化教学指以汉语非母语者为对象，以中华非物质文化遗产中的剪纸艺术为

内容，通过语言与文化双线并进的教学设计，使学习者在完成剪纸实践活动的同时，获得汉字认知、

词汇拓展、语篇表达及跨文化理解等多重收益的综合性文化教学模式 （Cheng & Chen，2025：54-63）。

其遵循“语言—文化—实践”三维一体原则，将非遗项目由“手工技艺”上升为“文化叙事”。 

 

（二）理论基础 

1. 文化传播理论 

文化传播理论阐释文化要素从发祥地向各地扩散、引发文化互动与变迁的规律。陕北剪纸的

传播得益于其广泛用途与丰富题材——节日装饰、婚庆礼仪中剪纸扮演重要角色，动物、人物、

神话传说等多样形式展现艺术魅力。教育在传播中发挥关键作用：通过校园教学培养学生的观察力

与创造力，为剪纸传承注入活力。同时，现代科技与数字化手段进一步拓宽传播空间，使剪纸文化

跨越时空限制，更便捷地传播至世界各地。 

2. 建构主义学习理论 

建构主义学习理论强调学习者通过主动探索和实际操作建构知识（皮亚杰，1981）。其核心

观点为：知识是学习者根据自身经验对外部信息主动选择与加工的结果；教学应把学习者原有知识

作为新知识生长点，引导其主动建构。该理论以学生为中心，探究学习、情境教学、合作学习等

方法鼓励通过实践与交流构建知识体系。温利利（2022：153-154）指出，在剪纸教学中，学习者

可结合自身文化背景理解纹样内涵，教师通过问题情境加以引导，让学生在动手实践中实现语言

习得与文化理解的深度耦合。 
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3. 建构实践理论 

建构实践理论以“实践创造成果为核心驱动”，强调学习是通过动手操作将外部经验内化为

自身能力的动态过程（维柯，1989）。与建构主义侧重认知不同，该理论聚焦“成果创造”对学习

的牵引作用。在剪纸教学中，它以“完成具有文化内涵的作品”为核心任务，让学习者在完整实践

链条中实现多维能力协同提升：先理解纹样寓意，再动手剪刻绑定词汇与动作，最终作品成为语言

能力、文化理解与技艺水平的具象化体现。王瑞冰（2024：219-221）认为，这一以作品创造为牵引

的实践过程，可为“技艺—语言—文化”三位一体的教学模式提供切实的实践路径。 

 

（三）研究现状 

1. 陕北非遗剪纸在国际中文教育中的应用研究 

现有研究已从教学应用、课程开发、传播影响三方面积累实践成果。陈菁菁（2024：58-61）

采用行动研究法，将“榆林剪纸故事化”任务植入 HSK4 级口语课堂，让学生在剪制“抓髻娃娃”

“连年有余”等主题剪纸后用中文讲述作品背后的民俗故事，三轮循环后故事复述准确率由 58%

提升至 81%，证明“叙事—剪纸”联动可同步提升语言与文化目标。李东芳与汪子仪（2024：79-87）

提出“文化主题循环”教学模型，以春节、端午、中秋三大传统节日为时间轴，将陕北窗花、团花、

生肖剪花按语言难度螺旋递进编排，形成“节日导入—剪纸体验—文化阐释”完整教学模块，该

课程包已在 6 所高校国际教育学院试用并获正向反馈。白雪婷与隆滟（2024：83-85）以中秋节为

情境设计线上虚拟剪纸工作坊，通过直播展示陕北剪纸技法、讲解中秋团圆文化内涵，吸引来自

14 个国家的 126 名学生在线参与，直播互动峰值达 2300 人次，为节庆场景下剪纸跨文化传播提供了

可量化效果数据。然而，现有研究仍存在明显局限：教学场景多集中于高校学历教育，对短期

语言培训、海外孔子学院等场景覆盖不足；对陕北剪纸三大流派（南部精巧、北部粗犷、三边

细腻）的风格差异与跨文化教学适配性探讨较少，未能充分挖掘不同流派在国际中文教育中的

差异化应用路径。 

2. 陕北非遗剪纸进校园的实践研究 

陕北剪纸走进校园已形成“课程+活动”双轨并行的成熟模式。在课程建设方面，定边县第二

小学开发《定边剪纸》校本教材，从折剪、掏剪等基础技法到“十二生肖”“定边盐湖风光”等

民俗主题，分年级螺旋式推进教学，每周固定 1课时纳入美术课；榆林市第十七小学编写图文并茂

的校本教材，配套视频教程，从剪纸符号到创作实践形成完整课程体系。在社团活动方面，定边县

第三中学“红剪刀社”每周开展两次活动，组织学生集体创作《长城脚下的定边》大型剪纸拼贴

作品；堆子梁镇学校将剪纸设为午间兴趣活动，引导学生利用课余时间练习经典图案。在传承人

进校园方面，定边县第二中学剪纸社团成立于 2013 年，邀请非遗传承人孙爱琴每周四下午驻校教学，

现场示范“阴阳刻结合”技法，指导学生剪制“定边荞麦花”“三边腰鼓”等本土题材作品，已

持续 12年累计培养社员 400余人；佳县文化馆联合当地小学，邀请非遗传承人每周授课，全年提供

180 余次非遗体验课程。在多学科渗透方面，定边中学将剪纸融入语文、历史、劳动教育等学科，

实现跨学科综合育人；在校园文化营造上，学校春节举办“剪窗花·迎新年”活动，将学生作品
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装饰走廊形成“剪纸文化长廊”。在数字化传播方面，榆林教育云平台上线《陕北剪纸基础技法》

等 12 节微课，每节 15—20 分钟，覆盖全市 90%以上中小学，为教师课后服务提供便捷资源。 

综上，已有研究已从教学应用、课程开发、传播影响三方面积累了剪纸融入国际中文教育的

实践成果，但仍存在明显缺口：其一，多聚焦剪纸艺术的整体应用，缺乏对特定地域非遗剪纸

（如陕北榆林剪纸）及其流派差异的针对性研究；其二，教学实践多停留于通用技法的简单体验，

对榆林剪纸背后的陕北民俗与地域精神阐释不足，难以实现“语言—文化—技艺”的深度耦合；

其三，现有研究多为经验描述，较少借助扎根理论等方法建构应用机制模型，亦较少从跨文化认同

与多元文化教育视角审视传播过程。本研究正立足上述缺口，以陕北榆林非遗剪纸为专属研究对象，

聚焦其地域文化特质与国际中文教育的适配性，力求在研究对象、理论建构与分析视角上形成

区别于已有研究的特色与贡献。 

 

研究方法 
（一）访谈法 

采用半结构化访谈法，通过面对面深入交流，获取国际中文教育机构教师、外国学习者、榆林

剪纸传承人的一手信息。访谈内容围绕榆林剪纸在国际中文教育中的应用效果、接受度、教学难点、

优化建议等核心问题展开，捕捉问卷无法触及的深层见解，为分析剪纸教学的优劣势、提出优化

策略提供实证依据。 

为提升访谈过程的透明度与可信度，本研究访谈大纲依据“漏斗式”原则设计，由热身问题、

描述性问题、结构性问题与对比反思性问题四个层级构成，每份大纲控制在 8—12道开放式主问题，

并辅以即时追问以深化细节；正式访谈前经两轮先导测试调整术语难度与提问顺序，确保跨文化

语境下的可理解性。访谈以汉语为主，对汉语水平有限的学习者辅以英语或借助双语助教沟通；

每次访谈时长控制在 30—50分钟，经受访者知情同意后全程录音，并在 24小时内完成逐字转录与

田野笔记整理，完整保留语气、停顿、重复表述等情境信息。 

 

（二）扎根理论 

对于此次访谈数据的研究运用的是扎根理论法。先通过文献分析法梳理相关理论与研究现状，

明确研究问题与目的，再以访谈法收集榆林剪纸在国际中文教育中应用的一手数据，最后运用扎根

理论对数据编码分析，提炼核心范畴与逻辑关系，进而总结教学应用效果、优劣势并提出优化策略。

本研究将访谈数据做为扎根理论的原始笔记分三阶段开展三级编码，开放式编码拆解原始语句并

聚合为初始范畴，主轴式编码按特定范式梳理逻辑关系提炼主范畴，选择性编码筛选核心范畴、

检验理论饱和度并构建应用机制理论模型。 

为规避研究者主观认知差异造成的编码偏差，本研究严格遵循凯西·卡麦兹（Kathy Charmaz）

建构主义扎根理论的操作规范：先将 21 位受访者（3 位中文教师、15 名外国学习者、3 名剪纸

传承人）的录音逐字转录，按身份分为教师组（T1—T3）、学生组（S1—S15）、传承人组

（C1—C3），并关联其汉语水平、国籍与教学场景以便编码追踪；标签提取紧扣原始表述、不作
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主观臆断，概念抽象与范畴聚合遵循“属性一致、维度相异”原则，由研究者独立编码后比对、协商，

确保编码结果的一致性与系统性。 

在理论饱和度方面，本研究通过原始资料回溯、补充访谈与范畴关系检验三重维度加以验证：

首先对全部访谈转录文本逐句回溯，核查所有原始语句均可归入既有主范畴；其次依据“最大差异

抽样”原则新增 6位补充受访者（含 2位海外孔子学院教师、3 位不同 HSK等级学习者及 1位三边

流派传承人），结果未涌现新的概念或范畴；最后通过绘制范畴关系图谱检验各范畴间逻辑路径

完整、无交叉断裂。三重验证表明，本研究的理论框架已达到饱和。 

 

研究结果 
本研究通过对 21 位受访者的访谈数据进行扎根理论分析，完成了开放式编码、主轴式编码与

选择性编码，系统梳理了榆林非遗剪纸在国际中文教育中的应用效果、核心影响因素与内在运行

机理，并结合文化认同理论分析了剪纸教学对学习者文化认同的建构作用，总结了教学实践的优势

与劣势。 

 

（一）开放式编码 

开放式编码是扎根理论分析的基础，本研究通过对 9万字的访谈转录文本逐行拆解、标签提取、

概念抽象与范畴聚合，完成了从原始数据到初始范畴的转化。 

1. 编码前期准备：对访谈录音进行逐字转录，按受访者身份分为教师组、学生组、传承人组，

去除无关信息，确保编码素材聚焦研究核心；遵循建构主义扎根理论规范，保证编码的客观性与

系统性。 

2. 逐行编码与标签提取：对所有有效表达进行无差别编码，提取 90 个初始标签，标签均直接

关联原始语句核心含义，不做主观解读。 

 

表 1 开放式编码结果示例 

初级概念 原始语句示例 

教学融合方式 “我会结合剪纸图案教对应的中文词汇，让学生边动手边记忆表达。” 

教学难点感知 “外国学生对‘阴阳镂空’这类文化概念，理解起来很吃力。” 

学生课堂参与度 “动手剪纸环节学生最积极，理论讲解时容易走神。” 

教学媒体使用 “常用短视频、实物作品展示，帮助学生理解剪纸文化。” 

文化认同培育 “通过了解剪纸背后的故事，我对中国文化有了更强的归属感。” 

 

3. 概念抽象与属性界定：将语义相似的标签聚类，剔除重复标签，界定每个概念的属性与表现

形式，提炼出 85 个属性清晰的初级概念。 
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4. 范畴聚合与筛选：按照“属性一致、维度互补”原则，对初级概念进行多轮聚类，剔除

边缘概念，最终形成 17 个初始范畴，涵盖教学实施、学生学习、文化传递与传承、教学资源保障

等研究核心维度。 

 

表 2 初始范畴编码示例 

初始范畴 对应初级概念 

课堂教学实施 教学节奏把控、教学媒体使用、课堂氛围营造、课堂提问聚焦点 

学生学习收获 语言学习收获、文化内涵理解程度、文化符号认知 

文化传递与适配 
文化内涵传递路径、文化理解助力、剪纸纹样文化适配、 

跨文化教学意识、国际传播适配性 

 

（二）主轴式编码 

主轴式编码以 17 个初始范畴为核心，按照“因果条件—情境—行动/互动策略—结果”的范式，

通过持续比较法梳理范畴间的内在逻辑关系，提炼出 6个主范畴，系统呈现了榆林剪纸在国际中文

教育中应用的深层运行机理，6 个主范畴的核心逻辑定位如表 3 所示。 

 

表 3 主范畴编码 

主范畴 对应初始范畴 核心逻辑定位 

教学实施体系 

教学融合策略、教学准备与难点、 

课堂教学实施、教学评估与反馈、 

教学时长与适配 

覆盖剪纸教学全流程， 

形成教学闭环， 

体现系统性与适配性。 

学生学习维度 
学生课堂表现、学生学习收获、 

学生学习体验、学生文化态度、文化认同 

围绕学生主体，全面反映其 

学习行为、成果与文化认知。 

文化传递与传承 
文化传递与适配、文化认知与差异、 

技艺传承与保护 

聚焦剪纸文化，涵盖传递、 

认知与技艺保护核心目标。 

资源与支持保障 
教学资源保障、工具与材料适配、 

政策与学校支持 

提供全方位支撑， 

保障剪纸教学有序开展。 

协作与沟通机制 协作与沟通机制 
衔接各方主体，化解协作障碍，

助力教学顺畅推进。 

教学创新与优化 教学创新与优化 
立足教学痛点，探索创新路径，

推动教学优化升级。 

 



 

216 
 

6 个主范畴相互关联、相互影响，构成了榆林剪纸国际中文教学的完整体系：教学实施体系

是剪纸教学的核心载体，学生学习维度是教学效果的直接体现，文化传递与传承是教学的核心目标，

资源与支持保障是教学的基础条件，协作与沟通机制是教学的衔接纽带，教学创新与优化是教学

持续发展的动力。其中，文化认同是贯穿多个主范畴的核心线索，郑晓云在《文化认同论》中指出，

文化认同是人类对于文化的倾向性共识与认可，表现为对自身文化的归属意识，而外国学习者对

榆林剪纸的接受过程，本质上是跨文化认同的建构过程。从编码结果来看，剪纸教学通过技艺实践、

文化讲解、互动体验等环节，推动学习者实现从“文化认知”到“文化好感”再到“文化认同”

的逐步建构，验证了剪纸艺术在国际中文教育中对跨文化认同建构的积极作用。 

（三）选择性编码与理论模型 

1. 核心范畴筛选 

选择性编码以 6 个主范畴为基础，通过持续比较法筛选出两大核心范畴：榆林非遗剪纸国际

中文教学实施（涵盖教学实施体系、学生学习维度、教学创新与优化 3个主范畴）、榆林非遗剪纸

跨文化传播保障（涵盖文化传递与传承、资源与支持保障、协作与沟通机制 3 个主范畴）。两大

核心范畴构成了本研究的逻辑核心，其中“教学实施”聚焦剪纸教学的课堂落地与实效达成，

“跨文化传播保障”聚焦教学的外部支撑与系统环境，二者之间的协同关系决定了榆林剪纸在国际

中文教育中的应用效果。 

表 4 选择性编码 

核心范畴 主范畴 逻辑定位（贴合研究主题，精简精准） 

榆林非遗剪纸

国际中文 

教学实施 

教学实施体系 构建剪纸与中文教学融合闭环，实现技艺传授与语言提升协同。 

学生学习维度 聚焦学习者体验收获，反映教学实施的实际成效。 

教学创新与优化 创新教学模式内容，提升教学适配性与实施质量。 

榆林非遗剪纸

跨文化 

传播保障 

文化传递与传承 传递地域文化内核，实现非遗活态传承与跨文化落地。 

资源与支持保障 搭建多维支撑体系，为传播与教学提供基础保障。 

协作与沟通机制 衔接多方主体，化解障碍，提升跨文化传播效率。 

 

2. 理论模型 

经原始资料回溯、补充访谈与范畴关系检验三重验证，本研究的理论框架已达到饱和。在此

基础上构建“双核心-四维度-双结果”理论模型：两大核心范畴为“榆林非遗剪纸国际中文教学实施”

与“跨文化传播保障”，受文化理解障碍、语言表达局限、参与动机差异三重制约，外化为教学

资源、课堂实施、评估机制的三重失衡，经正向调节或负向调节，分别导向文化认同建构成功或

失败的结果。该模型的深层逻辑指向文化认同理论（郑晓云，1992）：榆林剪纸教学的成败，关键

在于能否实现从“文化认知”到“文化认同”的跨越，正向调节之所以有效，正是因为它系统

回应了文化理解、情感归属、行为转化三大认同机制。 
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图 2 理论模型 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

为使“调节”机制更为具体，可结合实际课堂情境加以说明。负向调节常见于课堂沿用“单向

讲授+机械模仿”、教学资源长期得不到补充更新、传承人与教师缺乏协作的情形：例如学生剪出

“抓髻娃娃”后，教师仅翻译其名称而未讲解其祈子纳福的民俗内涵，剪纸的文化意义在跨文化

传递中被稀释，学生“会剪却不懂意”。正向调节则体现为“优化资源、创新方法、强化协作”

三管齐下：例如借助短视频还原“连年有余”等纹样的民俗场景、组织学生用中文讲述作品背后

的故事、由双语助教协助传承人现场答疑，使学生在动手体验之外真正理解纹样寓意，推动其由

“文化认知”走向“文化认同”。 

基于理论模型对教学实施体系进行评价：其优势在于三维融合的先天基因使语言、文化与技艺

可同步教学，低门槛高趣味能快速转化为学习内驱力，且依托榆林本土传承人资源获得专业支撑；

劣势则体现为技艺传承与课时有限存在结构性矛盾，谐音寓意、专业术语存在跨文化解码障碍，

双语教材、专业工具等资源配套显著短缺。上述分析直接回应研究问题一，即当前应用效果之所以

在文化深度传递方面存在结构性局限，根源在于教学实施体系在文化转译环节较为薄弱；同时为

研究问题二指明优化方向，即应着力强化正向调节路径，相关分层教学、混合教学与资源支持等

具体优化建议，详见后文“总结与建议”部分，此处不再展开。 

 

总结与建议 
陕北榆林剪纸作为黄土高原农耕文明与游牧文化交融的活态见证，其南部流派的精巧、北部

流派的粗犷、三边流派的小巧，共同构成了中华民间艺术的瑰丽画卷。在国际中文教育蓬勃发展

的时代背景下，榆林剪纸从“地域文化符号”转化为“跨文化交流媒介”，承载着讲好中国故事、

促进民心相通的时代使命。本研究揭示，唯有正视技艺传承与课时有限的矛盾、破解跨文化解码

的障碍、补齐资源配套的短板，以文化认同建构为核心推动教学体系从“技艺体验”向“深度理解”

转型升级，方能使榆林非遗剪纸在国际中文教育的沃土中真正生根发芽，让海外学习者在方寸之间

的剪刻中，触摸到中华民族的情感结构与审美精神，实现语言教学与文化传播的有机统一。 
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基于研究发现，提出以下优化路径： 

第一，构建分层教学体系。针对不同汉语水平与文化背景学习者，开发差异化的教学内容：

初级阶段以基础纹样与核心词汇为主，中级阶段融入民俗故事与寓意解读，高级阶段引入复杂技艺

与地域文化深层内涵，实现语言能力与文化认知的螺旋式上升。例如，陈菁菁（2024）将“榆林

剪纸故事化”任务植入 HSK4 级口语课堂，经三轮循环后学生故事复述准确率由 58%提升至 81%，

印证了分层任务设计对语言与文化目标的协同提升作用。 

第二，创新混合教学模式。探索“线上虚拟体验+线下实操指导”相结合的方式，线上通过

数字化资源展示榆林剪纸三大流派风格与传承人示范，线下聚焦动手实践与即时反馈。结合春节、

端午等节庆设计主题式课程，增强文化情境感与学习沉浸感。例如，白雪婷与隆滟（2024）以

中秋节为情境设计的线上虚拟剪纸工作坊，曾吸引 14 个国家 126 名学习者参与、直播互动峰值达

2300 人次，可作为节庆主题混合教学的参考范例。 

第三，健全资源支持体系。开发融合技艺教程、纹样解读与中文词汇的双语教材，建设包含

高清技艺视频、传承人访谈、作品图库的数字化资源平台。配置适应当地安全标准的小型圆头剪刀

与韧性宣纸，保障教学顺利开展。 

第四，强化协作沟通机制。建立中文教师与剪纸传承人常态化协作机制，开展传承人跨文化

表达培训，配备双语助教辅助沟通。对接文旅部门与非遗保护中心，争取专项经费支持，简化

传承人进校园审批流程，确保教学资源及时到位。 

 

讨论 

本研究围绕陕西北部榆林非遗剪纸在国际中文教育中的应用展开系统探讨，主要发现如下： 

其一，榆林剪纸在国际中文教育中具有独特价值。作为世界级非物质文化遗产，其高度符号化

的视觉语言可实现汉字学习、文化解读与技艺体验的三重激活，低门槛高趣味的实践特质能快速

转化为学生的学习内驱力。榆林剪纸南部丘陵沟壑区的精巧细密、北部地区的粗犷质朴、三边地区

的小巧精妙等多元派系风格，为教学提供了丰富的题材资源与文化纵深。 

其二，当前应用效果呈现“表层活跃、深层不足”的特征。学生在动手实操环节参与度高、

成就感强，但对剪纸背后“连年有余”“抓髻娃娃”等文化内涵的理解深度有限，谐音寓意与专业

术语的跨文化解码障碍明显，课后主动探索中国文化的延伸行为不足。这表明教学在激发兴趣层面

成效显著，但在培育持久文化认同方面存在局限。 

其三，教学实施体系面临三重结构性矛盾：技艺传承的高阶要求与国际中文教育课时有限之间

的冲突；陕北地域文化的深厚内涵与学习者跨文化认知背景之间的落差；高质量双语教材、专业

工具等资源需求与现实供给之间的短缺。这些矛盾共同制约了“语言-文化-技艺”三维融合目标的

深度实现。 

其四，文化认同理论为理解教学成效提供了核心解释框架。榆林剪纸教学的成败，关键在于

能否实现从“文化认知”到“文化认同”的跨越。正向调节路径（优化资源、创新方法、强化协作）

之所以有效，正是因为它系统回应了文化理解、情感归属、行为转化三大认同机制；而负向调节

导致的文化稀释，本质上是认同建构失败的表现。 
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其五，从多元文化教育的视角看，榆林剪纸教学并非单向的文化输出，而是一个双向的文化

协商过程。本研究的受访学习者来自亚洲、欧洲、美洲、非洲等不同文化圈（如韩国、美国、埃及、

巴西等），其原有的文化意识形态在课堂中与陕北剪纸文化发生碰撞与融合：部分学习者尝试将

本国传统符号（如本民族的吉祥纹样、节庆图案）与榆林剪纸技法相结合进行再创作，在“抓髻

娃娃”“连年有余”等纹样的接受度上也因文化背景差异而有所不同。这一现象提示，国际中文

教育中的非遗教学应超越“我说你听”的单向输出框架，承认并善用学习者母文化这一认知资源，

引导其在比较与对话中完成跨文化认同的个性化建构，从而凸显语言教育在塑造多元包容文化

意识中的独特价值。 

其六，与已有研究相比，本研究的贡献集中在三个方面。已有成果多聚焦剪纸艺术的整体应用

与通用课程开发：陈菁菁（2024）以行动研究验证了“叙事—剪纸”联动对语言与文化目标的同步

提升，李东芳与汪子仪（2024）提出节日主题循环教学模型，白雪婷与隆滟（2024）则以线上虚拟

工作坊提供了节庆传播的量化数据，但普遍缺乏对特定地域非遗剪纸的针对性挖掘。本研究的创新

之处在于：其一，聚焦陕北榆林剪纸这一地域特色非遗形式，揭示其南部精巧、北部粗犷、三边

小巧三大流派在跨文化教学中的差异化适配价值；其二，借助扎根理论自下而上构建“双核心—

四维度—双结果”理论模型，弥补了同类研究多停留于经验描述、缺乏机制建构的不足；其三，

引入文化认同理论与多元文化教育视角，将研究焦点从“文化输出”转向“跨文化认同的双向建构”，

为非遗融入国际中文教育提供了可迁移的分析框架。 

此外，本研究亦存在一定局限。其一，研究采用质性方法，样本集中于榆林市相关教育机构，

虽已通过最大差异抽样与理论饱和检验提升可信度，但结论的普适性仍需在更大规模、跨区域的

样本中加以验证；其二，研究以横断面访谈为主，缺乏对学习者文化认同长期变化的追踪；其三，

针对不同文化背景学习者的教学适配性，本研究多为质性归纳，未来可结合量化测量与实验设计，

进一步检验分层教学、混合模式等策略对不同国籍学习者的实际成效，并探索海外孔子学院、短期

语言培训等更多元场景下的应用路径。 
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